
A R C H I V O 
pentru f i lo log ia si istoria. 

Nr. XXX. 25. Noembre. 1869. 
XLIII. 

G r a m a t i s t i i s i Or tog ra f i a ţ i i r o m a n i . 

I . 

Samuele M i c u , sì G. S i n c a i u . 
(Continuare din Nr. XXIX). 

Dupa prefatiuni, urmeza intru amendoue editiu-
nile G r a m a t i c ' a propria, impartita in câte d o u e 
parti, er' partile impartite in câte mai multe capite, 
cu adausa, si in fine cu Vocabularia si cu Dialogi, 
romanesce si la t inesce; er' testulu Gramat icei , 
afora de exemple, e numai latinesce. 

In partea I. t rac teza: D e O r t o g r a p h i a ; — 
in edit. I I . 

D e O r t o - G r a p h i a , e t O e p i a ; — er' in 
p a r t e a ' I L amendoue: D e E t i m o l o g i a . 

In edit. I. in capu I, dein partea I, tracteza 

de litere si pronunciarea loru ; in capu I I : despre 
diftongi, si in c. I I I : despre apostrofu; cari le 
adaugemu aici per extensum, pentru câ se se ve-
dia, care a fostu inceputulu ortografiei cu litere 
latine, si in aceşti n o u e - d i e c i de ani, de atunci 
pana acumu, câtu e de mare progresulu, ce amu 
facutu in aceste prime elemente ale literaturei. 

I n Principia-le nostre unde amu tractatu des
pre tote sisteme-le mai însemnate de pana acumu 
in acestu obiectu, amu datu numai una recensiune 
despre sistem'a acestei prime gramatece romane *); 
er' aici o reproducemu intrega, pentru mai mare 
evidenţia. 

SI 

*) Nr. LV, pag. 307 seqq. Vedi si pag. 315 seq. 
i Nr. LXI. pag. 332 seqq. 

I. Edit. I. 1 7 8 0 , de S. Mieti s i G. S i n c a i u 

C A P U T I. 

D e L i t t e r i s D a c o - R o m a n i s e a r u m q u e P r o-
n u n t i a t i o n e . 

§ 1. Veteres Daco-Romanorum Lit terae eae-
dem sunt, quae et Latinorum, seil antiquorum Roma-
norum, a quibus originem dueunt suam.Videlicet : 

M a j u s c u l a c . A. B , C. D . E . F . G. H. I. 
K. L . M. N. 0 . P . Q. R. S. T . U . X. Y. Z. J . V. 

M i n u s c u i a e. a, b , c, d, e, f, g, h, i, k, 
1, m, n, o, p, q, r, s, t, u, x, y, z, j , v. 

§ 2. Harum Lit terarum potestatem, seu p o -
tius Pronuntiat ionem,. a moderna Lat ina pronun-
tiatione in quibusdam vocibus non nihil diversam 
sequentes paginae, quoad fieri poterit absque viva 
Magistri voce, indicabunt. I taque 

A. a. Accenttì acuto ', notatum, aut duplica-
rum sonat, sicut in L ingua Latina.*^e. g. C a p 
caput. N ä s , nasus. C à p r a a , capra. L e g e Cap, 
Nas , Capra. 

C A P U I . 

D e s p r e L i t e r e l e r o m a n e s c i , " s i p r o n u n -
ci'a l o r u . 

§ 1. Literele vechie ale romaniloru, suntu 
totu acele, carisu si ale latiniloru seaü vechiloru 
Romani, dela carisi t ragu originea. Adecă : 

M a r i s i o r e . A. B . C. D. E. F . G. H . I . 
K . L . M. N. O. P . Q. R. S. T . U . X . Y. Z. J . V . 

M i c s i o r e . a, b , c, d, e, f, g, h , i, k, 1, m, 
n, o, p, q. r, s, t, u, x, y, z, j , v. 

§ 2. Poterea seau pronunciarea acestora li
tere, in câtu-va diversa de pronunci'a latina moderna 
in unele cuvente, se va aretá in pagínele urmatio-
rie, in câtu se va poté fora cuventulu viu alu 
măiestrului. Asia. 

A, a. Semnatu cu accentu acutu ', seau du-
plicatu, suna cá in limb'a latina, pr. Cap, caput. 
N á s , nasus. C á p r a a , capra. D î : cap, nas , 
capra. 
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Absque ullö Accentü positum prominciatur 
sicut Littera Ruthenica %, a Daco-Romanis pro-
nunciari solet in ultima syllabâ hujus vocis AV-
MHNZ lumen. 

Ab his regulis excipe A. ante MB. MP. et 
N. simplex positum, aut Accents circumfiexö 
notatum. In his enim circumstantiis A non pro
nuntiatur, neque ut Accentü acutö notatum, neque 
ut sine Accentü positum, sea mollius ac quasi per 
nasum. e. g. T r a m b i ţ i a , tuba. C a m p , Cam
pus. P a n e , panis. T â r g , nundinae. De qua-
rum vocum pronuntiatione, nec non de Littera t 
in priori Regula citata praestabit consiliere vi-
vam Magistri vocem. 

Hie tamen notes velim, priorem Exceptionem 
in vocibus peregrinis, praesertim Graecis propriis, 
atque in voce L a n c e , lancea, locum non habere. 
Namque pronuntiantur more Latinorum: Lance: 
Antonie: etc. 

B . b . Ut apud Latinos. 
C c. Prominciatur more Italorum, id est 

ante E et I, sicut c s apud Hungaros, aut fd) apud 
Germanos in fine hujus vocis $Stci.fdj. v. g. C r u c e 
crux, C i n e , quis. Ante reliquas autem sive Vo-
cales, aut Diphthongos, sive Consonantes, aut in 
fine vocum positum sicut K. e. g. C a r , currus. 
C o r n , cornu. C u l m e , culmen. F ă c , facio, 

Excipe C ante H aut T positum. In priori 
enim casu pronuntiatur ut x Graecum, et in se
cundo ut P Latinum, e. g. C h r i s t ö s , Christus. 
L e g e xpiaxbz. L â c t e , lac. Lege Lapte. 

5. caudatum, quod et Gallorum proprium est, 1 
pronuntiatur, ut simplex z apud Italos, aut Tz apud I 
Germanos, Hungarosve. e. g. F â c i e , facies, j 
G l â c / i e , glacies. i 

D . d . sonat ut apud Latinos; verum tamen 
ante Vocalem I pronuntiatur ut Z apud Graecos, 
atque Latinos, v. g. D i e u d i c e , Dens dicit. 
L e g e zieu zice. 

E. e. sonat sicut apud Latinos. 
Excipe si ante MB. MP. et N simplex pona-

tur. Quia in hoc casü pronunciatur sicut A. ante 
has easdem Consonantes. e. g. F e n , foenum. 
C o p e r e m en t, cooperimentum. 

Ante N simplex positum tamen pronuntiatur ut 
I. si in sequenti syllabâ sit aliud E aut I. v. g. 
C u v e n t e , verba, D e n t e dens. D e n t i , dentes. 
L e g e Cuvinte, Dinte, Dinţi. 

Er' fora nece unu accentu, se pronuncia ca" 
liter'a serbesca % in silab'a ultima a' acestei vor
be romanesci A#MÎN«, lat. lumen. 

Dela aceste regule se abate A in a-ante de 
MB. MP, st N simplu, seau semnaţii cu aeeentf 
cercuflesu; in cari impregiurari A nu se pronun
cia, nece câ A semnatu cu accentu acutn, nece câ fora" 
accentu, ci mai mole si cam u pre nasu, pr. t r a m b i t i a , 
tuba. C a m p , c a m p u s . P a n e , panis. T â r g , 

| nundinae. Pentru a caror'a pronunciare, precumu 
si de Jiter'a % dein regul'a de mai susu, bene va 
fi a consultă viulu cuventu alu măiestrului. 

Aici inse vreu se insemni, câ esceptiunea 
de mai susu nu are locu in vorbele străine, alesu 
grecesci proprie, si in vorb'a l a n c e , lancea, cari 
se pronuncia câ la latini: lance, Antonie etc. 

B . b . Câ la latini. 
C c. Câ la îtaliani, adecă in a-ante de E 

si I, câ c s la unguri seau frfj la nemţi in finea 
acestei vorbe Jlknfrlj, pr. C r u c e , crux. C i n e , 
quis. Er' in a-antea celoru alalte vocali, seau di
ftongi, seau consunanti," seau in finea vorbeloru, 
câ K, pr. C â r , currus. C o r n , cornu. C u l m e , 
culmen. F a c , facio. 

Liâ afora pre C in a-ante de H seau T, in 
casulu antaniu pronuneianduse câ / grecescu, er' 
in alu doilea c â P latinii, pr. C h r i s t o s u , Christus 
dî xp-.î-rb;, L a c t e , lac, dî: lapte. 

c cu coda, cărei si alu franciloru, se pronun
cia câ z simplu la Italiani, seau tz la nemţi si 
unguri, pr. F â ş i e , facies. G î â ş i e , glacies. 

D . «1. Câ la latini, inse in a-ante de I se 
pronuncia că Z grecescu si latinii, pr. D i e u d i c e , 
Dens dicit, dî: zeu zice. 

E. e. Câ la latini. 
Liâ afora in a-ante de MB. MP, si N simplu, 

in care casu se pronuncia câ A in a-ante de ace-
lesi consunanti, pr. F e n, foenum. C o p e r e m e n t , 
cooperimentum. 

Inse in a-ante de N simplu se pronuncia câ 
I, deca in şHab'a urmatdria este altu E seau I, pr. 
C u v e n t e , verba. D e n t e , dens. D e n t i , den
tes. Dî : Cuvinte etc. 
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Quodsi vero construatur cum aliis Consonan-
tìbus praeter dictas superius, reperiaturque in se
guenti syllabä aliud E aut A, pronuntiatur äc si 

f o r e t E A . v. g. L e g e , lex. M e r g e , pergit . 
L e g e . Mearge , Leage. 

Denique positum ante N simplex, si superius 
notetur duobus punct i s , aut sit Syllaba nominis 
alicujus proprii, sonat ut E Lalinum. e. g. V e 
n e n , venenum. A u s s e n t i e , Auxentius. 

F. f. pronuntiatur sicut apud Latinos. 
G. g. more I ta lorum, ante E et I. v. g. 

F u g e , fugit. Gr e m e , gemit. L e g i , leges. 

Ante alias a u t e m Htteras, aut in fine vocis? 
ut apud Germanos et Hungaros . v. g. F u g a 
fuga. F ä g , fagus. 

Excipe G ante N. positum, quod non ampli-
us G sed M pronuntiari debet, e. g. P u g n , pu-
gnus. G n e l l , agnellus. L e g e , Pumn, Mnell. 

H h . in vocibus, quae a Latinis proveni -
unt, sonum penitus amittit:*in peregrinis sonat ut 
apud La t inos : post C positum efficit, ut C pro-
nuntietur velut % Graecum, vel C H Germanicum. 
v. g. H o r n , h o m o . H o r a , hora. H o s t e , h o -
s t i s , vel exercitus. H a i n a , vestis. L e g e Om, 
Ora, Oste, Hajna. 

I. i. pronuntiatur ut apud Lat inos ; ast ante 
MB. M P et N ab initio vocis positum, sonat ut 
A. ante has easdem consonantes: in fine vero vo
cis situm, nisi notetur accentu gravi, pronuntiatur 
ut J apud Latinos, e. g. C i n e , quis. I m p e r a t , 
imperator. H o m e n i , homines. A - D o r m ì , 
dormire. L e g e Homenj, A dormì. 

I i . 1 D e hac littera notari debent sequentia : 

I. initio vocis, vel ante, vel post consonan-
tem positum, aut duplicatimi pronuntiatur ut s im
plex L Latinum, e. g. L ä r g largus. F r b r e , 
flos. S e l b ä t e c , Silvaticus. V a l l e , vallis. 
C a u a l l , Caballus. 

I I . In medio inter duas vocales. et in fine 
vocis cujuslibet, si sit simplex, pronuntiatur ut R 
Latinum, e. g. M o l ' a , mola. A n g e l ' , Angelus. 
L e g e Mora, Anger. 

Nota . Regulam hanc secundam dedimus, quo fa-
cilius voces a Latinis deducamus, et ut ostendamus, hanc 
esse generalein Litterae L corruptionem : per hoc tarnen 
licebit cuique loco L, quod semper debet notari spiritü 
aspro (sic), etiam R siribere. 

E x c e p t i o . Voces, quae proveniunt a su-

E r ' impreunanduse cu alte cosunanti, afora de 
cele amentite, sî in silab'a urmatoria fiendu altu 
E seau A, se pron uncia câ EA, pr. L e g e , lex. 
M e r g e , pergit . D î : Mearge, Leage. 

In urma, in a-ante de N simplu, deca se sem-
neza cu doua punte de asupra, seau e silab'a unui 
nume propriu, suna câ E latinu, pr. V e* n e n,, veae-
num. A u s s e n t i e , Auxentius. 

F . f. Câ la latini. 

G. g. Câ la Italiani i n a -ante de E si L 
pr. F u g e , fugit. G e m e , gemit. L e g i , leges. 

E r ' in a-antea altoru litere seau in finea vorbei 
se pronuncia câ la nemţi si unguri, pr. F u g a 
fuga. F â g , fagus. 

Liâ afora G in a-ante de N, candu G nu se 
mai pronuncia câ G ci câ M, pr. P u g n , pugnus. 
G n e l l , agnellus. D î : Pumn, Mnell. 

H . h . In vorbele, ce venu dela latini, piere 
de totu, er' in cele străine dupa C, face câ C se 
se pronunţie câ x grecescu, seau C H nemtiescu, 
pr. H o r n , homo. H o r a , hora. H o s t e , hostis, 
seau exercitus. H a i n a , vestis. D î : O m , o ra , 
oste, hâjna. 

I. i. Câ la lat ini ; inse in a-ante de M B , 
MP, si N la inceputulu vorbei, suna câ A in a-antea 
acelor'asi consunant i ; er' in finea vorbei, deca nu 
se semneza cu accentu greu, se pronuncia câ J 
la latini, pr. C i n e , quis. I m p e r â t , imperator. 
H o m e n i , homines. A - D o r m l , dormire. D î : 
Homenj, A dormi. 

L. 1 De acesta litera suntu a se însemna 
urmatoria- le: * 

I. L a inceputulu vorbei, seau in a-ante ori 
dupâ consunante, seau dnplicatu, se pronuncia câ L 
simplu latinescu, pr. L a r g , la rgus . F l o r e , flos. 
S e 1 b â t e c , silvaticus. V â l l e vallis. C a u a l l , 
caballus. 

I I . E r ' in midilocu intre doue vocali, si in 
finea ori cărei vorbe, deca e simplu, se pronuucia 
câ R latinu, pr. M o l ' a , mola. A n g e l ' , angelus. 
D î : Mora, anger. 

î n s e m n a . Asta regula s'a pusu, pentru câ cuven-
tele mai liusioru se se deducă dein cele latine, si câ se 
aratâmu, câ acesta coruptiune a' literei L este generale; 
de acea inse fia-care va pote scria R in loculu lui L, 
care totu de un'a este a se semna cu spiritulu aspru. 

E s c e p t i u n e . V o r b e l e , ce provenu dela 
74* 
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pinis verborum, nec non ipsamet supina, et Arti-
culus definitns L E , 'L, vel U L , item Delä pro-
nuntiationem Latinam litterae L conservant, eti-
amsi haee inter duas vocales, aut in fine vocis 
reperiatur, e. g. H n m i l i t , hurniliatus. T ä t a ' l , 
hic pater. D e l ä , ab. 

I I I . L postpositum Litteris C et G pronun-
tiatur, ac si esset H I , efficitque ut C pronuntie-
tur ut K, et G ut apud Germanos. e. g. C l ä u e , 
clavis. G l ä c i e , Glacies.. L e g e Chiane, s i r e 
Kiaue, et Ghiagie. 

IV. Si post L immediate sequatur I, atque 
syllabarn L I rursus immediate praecedat, aut se
quatur Voca l i s , aut Diphthongus, istud L I pro-
nuntiatur ut J Latinum, aut Germanicum. v. g. 
M u l i e r e , mulier. F i l i u , filius. E l i , illi. 
L e g e Mujere, Fiju, E j . 

M. im. et X . n . ut apud Latinos sonat. 
O . o. pronuntiatur ut apud Latinos. 
Sed ante MB, M P et N, ut U Latinum, v. g. 

B o m b ä c , Bombacum. C o m p a r , comparo : 
M o n t e , mons. L e g e Bumbac etc. 

Excipe nomina propria, in quibus positum ante 
dictas consonantes sonat ut apud Latinos. v. g. 
A n t o n i e , Antonius etc. 

Cum vero post syllabam, quae cum O scribitur, 
sequitur alia cum A vel E scripta, 0 positum in 
priori sonat, ac si foret OA. v. g. P o r t a , porta. 
S o r t e , sors. L e g e Poarta, Soarte. 

Excipe Interjectiones, in quibus O pronuntia
tur ut apud Lat inos . e. g. O data, m a c t è . 

P . p . sonat ut apud Latinos. 
Q. q . habet sibi Semper adjunctum V. quo-

cum simul pronuntiatur ut K . v. g. Q u a n d , 
quando. Q u ä l ' e , quis, quale. L e g e Kand, Kal 'e . j 

H . r . ut apud Latinos. I 
S . 8. simplex ante I pronuntiatur crasse, ut J 

Sdj apud Germanos, et Chi apud Gallos. v. g. ! 
S i , et. R e s i n a , resina. R u s i n e , rubor. 

Duplex vero tenue, ut S Latinum, aut Itali-
cum. v. g. F o l l o s s i t o r e , propugnatrix. 

S c. ante E et I pronuntiatur sicut S T a Ger
manis initiö vocum Germanicarum aut ab Hunga-
r is in voeibus hungaricis. v. g. C r e s c e r e , cre
scere. S c i e n t i a , scientia. L e g e Stientia, Crestere. 

D e reliquö sonat ut apud Latinos. 
T. t. ante I sonat sicut TZ apud Germanos 

supínele verbeloru, inca si insasi supínele, si articluhjf 
definitu L E seau 'L, seau U L , precumu si d e l t i 
retienu pronuncia latina a' literei L, macaru e } ] 
se afla intre doue vocali, seau in finea vorbeai 
pr. H u m i l i t , humil ia tus , T a t a ' l , hic pa t e ş f 
D e 1 a, ab. 1 

I I I . L dupa literile C si G, se pronuncia, cá 1 
si candu ar' fi HI , si face, cá C se se prouuucie I 
cá K , si G cá la nemti , pr. C 1 á u e clavis. 1 
G Ì a s i e , Glacies. D ì : chiane, seau K i a n e , a i / 
Ghiaşie. 

IV. Deca dupa L urmeza I nemediatu, si 
in a-antea silabei L I precede seau urmeza neme
diatu seau Vocale seau diftongii, acestu L I se-
pronuncia cá J latinu, seau nemtiescu, pr. M u l i -
e r e , mulier. F i l i u , filius. E l i , illi. D ì : Mu
jere , Fiju, E j . 

M. i n . Cá la latini. 
O. o . Cá la latini. 
Inse in a-ante de MB, MP, si N, suna cá 

U latinu, pr. B o m b á c , bombacum. C o m p a r , 
comparo, m o n t e , mons. D ì : Bumbac etc. 

Lia afora numele propria, in cari O in a-ante 
de alte consunanti, suna cá la latini, pr . Antonie, 
Antonius etc. 

E r ' candu dupa silab'a, ce se serie cu 0 , ur
meza al fa scrisa cu A seau E , O de in a-ante 
suna, cá si cumu ar ' fi OA, pr. P o r t a , porta. 
S o r t e , sors. D ì : Poarta , soarte. 

Lia afora intreiectiunile, in cari O se pro
nuncia cá la latini, pr. O d a t a , mactè. 

P . p . Cá la latini. 
O . q . are totu de u n a unu V dupa sene, 

cu care se pronuncia cá K, pr. Q u a n d , quando. 
Q u a l e , quis, quale. D ì : Kand, kal 'e. 

R . r . Cá la latini. 
S . s. s implu , in a-ante de I se pronuncia 

grosu, cá fd) la nemti, si e h la francesi, pr. S i , et. 
R e s i n a , resina. R u s i n e , rubor. 

Er ' duplicati! se pronuncia subţire, cá S lati
nu seau Italicu, pr. F o l o s s i t o r e , propugnatr ix. 

S c, in a -ante de E si I se pronuncia, cá S T 
la nemti la inceputulu vorbeloru nemtiesci, seau 
ca la unguri in vorbele unguresci, pr, C r e s c e r e , 
crescere. S c i e n t i a , scientia. Dì : Stientia, crestere. 

In t ra altele cá la latini. 
T. t. in a-ante de I suna cá tz la nemti si 



et Húngaros , vel Z apud Italos. v . g. T i e n e , 
tene. T i e , tibi. T o t i , omnes. L e g e Tziene, 
Tzie. etc. 

E x c i p e nomina propria et syllabam S t i , in 
quibus T ante I pronuntiatur sicut apud latinos, e. 
g. C o n s t a n t i n , Constantinus. E s t i , es. 

D e reliquo T sonat ut apud Latinos. 
U . n . pronuntiatur ut apud Latinos ; sed post 

vocalem in fine vocis positum solummodum dimi-
dium. v. g. R e u , malum. D i e u , Deus . 

ín ter duas vocales positum 'plane negligitur. 
e. g. O u e , ovis. B o u i , boves. L a u d a u a m , 
laudabam. C a n t á u i , cantavi. L e g e Oe, Boi, 
Laudaam, Cantai. 

Z . z. ut apud Lat inos. 
J. j . pronuntiatur sicut apud Gallos, v. g. 

J u d e c á r e , judicare. J u g , jugum. etc. 

V. v . pariter sonat ut apud Latinos. 
X. Y. et K. A Daco-Romanis non adhiben-

tur, nisi in vocibus peregrinis et propriis, in qui
bus sonant ut apud Lat inos. « 

§ 3. Li t terae dividuntur in Vocales et C o n-
sonantes. Vocales sunt sex: A. E . I . O. U . et 
Y. Reliquae Lit terae sunt Consonantes. 

C A P U T I I . 

D e D i p h t h o n g i s , e a r u m q u e P r o n u n -
t i a t i o n e. 

§ 4. Diphthongi tot sunt in L ingua Daco-
Romana, quot sunt vocales aliis vocalibus immé
diate subnexae : pronuntianturque ita, ut ex omni 
vocali dimidius tantum modo sonus audiatur, v. g. 
S á u , vel. A u r á r i a , auraria. M e u , meus. 

E A prouuntiatur, ut I A apud Latinos, et E I 
ut I . v. g. C e a , illa. D o m n a e i , Dominae. 
L e g e Ceja, Doamni. 

A U potest pronuntiari etiam ut O apud Lati
nos, et E O ut Ö apud H ú n g a r o s ; attamen melius 
pronuntiatur exprimendo omnium vocalium dimi-
dium sonum. 

C A P U T I I I . 

D e A p o s t r o p h e , s i v e A b b r e v i a t i o n e . 

§ 5. Apostrophe fit cum vocem aliquam in 

vocalem desinentem subsequitur alia a vocali ini-

tium ducens ; scilicet in tali casu primae vocis ulti

ma vocalis eliditur, et consonans eam praecedens 

signo Apostrophes ' notatur. v. g. N, á m , non 

unguri , seau z la Italiani, pr. T i e n e , tene. T i e , 
tibi. T o t i omnes. D î : Tziene, tzie, etc. 

Lia afora numele propria si silab'a s t i , in 
cari T in a-ante de I se pronuncia câ la latini, pr. 
C o n s t a n t i n , Oonstantinus. E s t i , . es. 

Intru alte, T suna câ la latini. 
U . n . Câ la lat ini; ci dupa alta vocale in 

finea vorbeloru, se pronuncia numai de diumetate, 
pr. R e n , malum. D i e u , Deus. 

E r ' intre doue vocali, se pierde de totu, pr. 
O u e , ovis. B o u i , boves. L a u d a u a m , lauda-
bam. C a n t â u i , cantavi. D ì : Oe, boi, laudaam, 
cantai. 

Z. z. Câ la latini. 
J. j . Câ la francesi, pr . J u d e c a r e , j u d i 

care. J u g , j ugum etc. 

V. v . erasi câ la latini. 
Y. y . si K. L a romani nu se scriu de câtu 

in vorbe straine si proprie, in cari suna câ la 
latini. 

§ 3. Literele se impartii in vocali si consu-
nanti. Vocali suntu siesa : A, E . I . O. U, si Y. 
Cele alalte suntu Consunanti 

C A P U I I . 

D e s p r e d i f t o n g i , si p r o n u n t i a r e a • 
l o r u. 

§ 4. D i f t o n g i in limb'a romanesca atâţia 
suntu, câte vocali suntu împreunate cu alte vocali 
nemediatu, si se pronunţia asia, câtu dein fia-care 
vocale se aude numai diumetate, pr. S â u , vel. 
A u r a r i a , auraria. M e u . meus. 

EA se pronuncia câ IA la latini, er' E I câ I , 
pr. C e a , illa. D o m n a e i , Dominae. D î : Ceja, 
Doamni. 

AU se potè pronunţia si câ O la latini, er' 
E O câ O la unguri , ci mai bene se pronuncia, 
esprimendu diumetate sunetulu dein tote vocalile 

C A P U I I I . 

D e s p r e A p o s t r o f e , s e a u p r e s c u r t a r e . 
§ 5. Apostrofe se face, candu dupa una 

vorba terminata in vocale urmeza a l f a începută 
dela vocale, in care casu vocalea ultima a' vorbei 
antanie se lâpeda, si Consunantea dein a -an te se 
semneza cu semnulu apostrofei, pr. N ' â m , non 



habeo. M ' â m d u s , abivi. L o c o Nu âm, Me 
âm dus. 

Aliter etiam fieri potest Apostrophe, nempe 
si vox desinat in vocalem, earaque sequatur alia 
incipiens a syllaba I N : I ex hac syllaba omittitur 
notaturque 'N signo Apostrophes. v. g. L a ' n t r a r e , 
l o c o L a i n t r a r e , ad intrandum. 

Nota. Apostrophe in Lingua Daco-Romana neces
sario fieri non debet, idcirco parcè et caute illà uten-
d u m , ne sensus aut penitus imrautetur, aut reddatur 
dubiu s, vel obscurus. 

Nota. Aceste suntu liniamentele ortografiei comuni, pentru amendoi editorii acestei Gramat ice ; — er' in 
parte pentru fia-care dein eli, care le a fostu părerea, in câtu pentru S. Mi c u , s'ar' potè sci mai apriatu denv 
cartea de rogatiune, ce totu la Vien'a o a tiparisu, si dein Acatistulu edatu la Sabiniu, amendoue cu litere latine, 
cari io le vediusem in a-ante de 1848, dar ' nu le am avutu, si de atunci nu le am mai vediutu. 

Er ' in câtu pentru G. S i n c a i u , care ia fostu părerea propria mai tardil i , afora de alte opere, se cunosce 
dein editiunea II a' Gramatecei edate numai sub numele seu. 

habeo. M'âm d u s , abivi, in locu d e : Nu am, 
Me am dus. j 

Almentrea inca se pote face apostrofe, adecf 
deca dupa vorb'a terminata in vocale urmeza alt'a 
inceputa dela silab'a I N , lapedandu pre I deui 
asta s i laba , si notandu pre 'N cu semnulu apo-, 
strofei, pr. L a ' n t r a r e , in locu de L â i n t r a r e , 
ad intrandum. 

Nota. Apostrofe in limb'a romanesca nu este « 
se face dein necesitate, de acea numai raru si cu grigft, 
se se faca, pentru câ nu intielesulu seau se se mute de 
totu, au se devenia cu indoiela, au intunecatu. 

2. Edit. II. 1805 , de G. S i n c a i u . 

C A P U T I. 

D e L i t t e r i s D a c o - R o m a n i s , e a r u m q u e 
p r o n u n c i a t i o n e. 

§ 1. Daco-Romani (uti praefatus sum) d u -
plici utuntur Charactere, in Sacris nempe Cyrilli-
ano, in Politicis, et Normativis (Scholas Normales 
intell igo, quas primus apud Daco -Romanos in ! (intielegu scolele normali, cari io le am introdusu 

C A P U I. 

D e l i t e r e l e r o m a n e s c i , s i p r o n u n c i 
a r e a l o r u . 

§ 1. Romanii (cumu am disu mai in a-ante) 
traiescu eu doue specie de sensoria , in cele base-
recesci cu ciriliane, er' in cele politice si normali 

Transylvania introduxi) Latino. De priori abunde 
satis egi in Tabella , cujus in praefatione memini, 
hic de secundo tantum mihi agendum erit. — Itaque 

§ 2. Litterae Latinae apud Daco-Romanos , 
quorum avitae eaedem sunt, additis nihilominus 
quibusdam accentibus propter faciliorem legendi 
modum, quae apud Latinos. Videlicet: 

M a j u s c u l a e , s i v e C a p i t a l e s A. B. C. 
D. E . F . G-. H . I. K . L . M. N. 0 . P . Q. R. S. 
T . U . X . Y. Z J . V. 

M i n u s c u l a e a, b, c, d, e, f, g, h, i, k, 1, 
m, n, o, p, q, r, s, t, u, x, y, z, j , v. 

§ 3. Lit terae hae more consveto dividuntur 
in Vocales, et Consonantes. Vocales suntu sex ; a. 
e. i. o. u. et y. Reliquae sunt Consonantes. 

§ 4. Vocales pronunciantur : I. e. i. o. u. et 
y . ut in lingua latina. I I . á accentu acuto notatum 
pariter ut a latinum, vel à hungar icum; ast abs
que ullo accentu positum ut % cyrillianum ; â vero 
accentu circumflexo ut & valachicum, — valachi-

mai antaniu la romani in Trani 'a) cu latine. De 
cele de antaniu destulu de pre largu am tractatu 
in tabel'a, de care am amentitu in prefatiune, er' 
aici numai de cele de a' dou'a am se tractezu. Deci. 

§ 2. Literele latine la romani, fiendule stra-
mosiesci, suntu acelesi cari si la latini, inse cu 
adausulu unoru accente pentru a se pote lege mai 
liusioru. Adecă. 

M a r i s i o r e , s e a u C a p i t a l i : A. B . C. 
D. E . F . G. H . I. K . L . M. N. O. P . Q. R. S. 
T . U . X.' Y. Z . J . V. 

M i c s i o r e : a, b, c, d, e, f, g, h, i, k, 1, m, 
n, o, p, q, r, s, t, u, x, y, z. j , v. 

§ 3. Aceste litere se impartu dupa datina 
in Vocali si in Consunanti. Vocali suntu 6 : a. e. 
i. o. u. si y. Cele alalte suntu Consunanti . 

§ 4. Vocalile se pronuncia: I. e, i, o, u, si 
y, câ la latini. I I . â semnatu cu accentu acutu 
erasi câ a latinu, seau â ungurescu; ci fora nece 
unu accentu, suna câ » cirilicu; er' â cu accent» 
cercuflesu câ x romanescu, — dîcu romanescu, 



— 593 — 

eiim tlico, quia inter Cyrillianos Characteres in 
lingua sclavica non habetur. Is tarum duarum litte-
rárum ii ct % pronunciationem disce e viva Magi-
stri voce, quia earum sonus a modernis Europaeis 
iniruni in modum discordat. 

Nofa bene . Rdmus KLEIN, et CI. MOLNÁR lit
ter-am if" cupiunt exprimí per as, num justum habeant, 
Lector dijudicet; quia in omnibus vocibus, in quibus 
áé, adhibitum volunt, recedunt a radice latina. 

I I I . é cum accentu acuto, vel diphthongus 
ea, ut e absque ullo accentu apud Húngaros , vel 
e in penúltima Infinitivorum tertiae Conjugationis 
apud Latinos. 

§ 5. Consonantes pronunciantur: 
I . b , d, f, h, k, 1, m, n, p, r, x, z, v, ut in 

lingua lantina. 
I I . c. et g, more Italorum, hoc est, ante e. 

é, ca. et i ut c s ; g vero ut d s apud H ú n g a r o s ; 
ante alias, sive vocales, sive Consonantes, sive in 
fine vocum, ut in l ingua latina, id esf, ut k. 

I I I . C caudatum ut cz apud Húngaros , ¿ apud 
Germanos, z simplex apud í talos. 

IV". qu quod tantum in Pronominibus , et 
Adverbiis habet locum, ut k. 

V. S ut in l ingua lat ina, sed f longum in 
medio aut s h initio, vel in fine, ut fd) apud Ger
manos, vel s solitarium apud Húngaros . 

VI . t ut in l ingua latina, sed ante i (nisi 
praecedat illud s h , vel f longum) ut tz apud 
Húnga ros , aut g apud Germanos. Quapropter 
scribere volens ti hungar icum, aut germanicum, 
scribe thi. 

V I L j denique more Gallorum, ut z s apud 
Húngaros . 

C A P U T I I . 

De D i p h t h o n g i s , e a r u m q u e p r o n u n c i a 
t i o n e. 

§ 1 . Diphthongi in l ingua D a c o - R o m a n a 
sunt duplices: 

I. Propriae, u t : ¿i , ai , ái , á u . an , á u , ca , 
ei. éi, en, in, o a , et ni . 

I I . Impropriae, u t : á á , a á , et i'i. 
§ 2. Diphthongi pronunciantur i ta : 
I . Propriae, quae terminantur i vel n, harum 

medium sonum amittunt, et priorem vocalem pro-
longant; de ea , dictum est, ubi de vocali e e g i -
m u s ; o a pronunciatur ut a absque ullo accentu 
apud Húngaros . 

cà-ci între literele ciriliane in limb'a slovenesca 
• #nu se afla. E r ' pronunciarea acestora doue litere 

a si x , invétia-o dein graîulu viu alu măiestrului, 
cà-ci sunetulu loru forte diferesce de alu limbe-
loru moderne Europenesci . 

Nota bene . Rm. M i c u , si CI. M o l n â r , vrea a 
esprime, litera s cu ă§ ; ore benei, judece lectoriulu, cà-ci 
in tote vorbele, unde voru se puna ăG, se abătu dela 
radecin'a latina. 

I I I . é cu accentu acutu, seau diftongulu ea, 
suna câ e fora nece unu accentu la unguri, seau 
câ e in silab'a penultima a' infiriitiviloru de a 3 
cojugatiune la latini. 

§ 5. Consunantile se pronuncia: 
I. b, d, f, h, k, 1, m, n, p, r, x, z, v, câ in 

limb'a latina. 
I I . c. si g. câ la Italiani, adecă, in a-ante 

de e. é. e a si i câ c s ; er' g câ d s la ungur i ; 
ci in a-antea altora, seau vocali seau consunanti, 
seau in finea vorbeloru, câ in limb'a latina, adecă 
câ k. 

H I . 9 cu coda câ cz la unguri , 3 la nemţi, 
z simplu la Italiani. 

IV . qn care numai in pronume si adverbia 
are locu, câ k. 

V. S câ in limb'a latina, ci f lungu la mi-
dilocu, seau s h la ineeputu ori in fine, câ fd) la 
nemţi, ori s s ingura la unguri . 

VI . t câ in limb'a latina, ci in a-ante de i 
(de nu precede s h seau f lungu) suna câ tz la 
unguri, seau 3 la nemţi. 

Deci vrendu a scrie ti ungurescu seau nem-
tiescu, scrie thi. 

VII . in urma j câ la francesi, seau câ z s 
la unguri. 

C A P U I I . 

D e D i f t o n g i , s i p r o n u n c i a r e a l o r u . . 

§ 1. Diftongi in limb'a romanesca suntu de 
2 specie : 

I. Propri i , câ : ài, ai, âi , à u , au , iiu, ea . 
ci , éi, eu, iu , o a si ni. 

I I . Ne-propriij ââ , na , si ii. 
§ 2. Diftongii se pronuncia a s i a : 
I . Celi proprii, cari se termina in i seau n, 

pierdu sunetulu diumetate dein acestea, si prolun-
gescu vocalea dein a-ante; de ea s'a dîsu, unde 
am tractatu de vocalea e; o a se pronuncia câ a 
fora accentu la unguri . 
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I I . Impropriae à â in Imperfectis Verbo-
rum ut a longum latinnm ; a â in fine Nominuiri ut a, 
breve ; ii pariter in fine" ut i breve itidem latinum. 

C A P U T I I I . 

D e A c c e n t i b u s , e t A p o s t r o p h e , s i v e A b -

b r e v i a t i o n e. 

§ 1. Accentus, quibusutunt iu 'Daco-Romanisunt 
t r e s : A c u t u s ', C i r c u m f l e x u s et G r a v i s ' . 
Acuto utimur supra â et é, item i, quando hoe 
in penultirna prolongari debet; Circumflexo supra 
à, c, et î ; Gravi supra à, i, et ù, quando hae 
très vocales in fine verborum prolongari d e b e n t ; u t 
in m â n c à , manducavit, a u z î , audivit ; f a c ù , fecit. 

Ast de prosodia Daco Romana separatim agam 
post Syntaxim. 

§ 2. Apostrophe in Lingua Daco - Romana 
duplieiter fit. 

I. Cum Syllabicae me, s e , nu, subséquente 
alia voce a vocali â incipiente, vocales amittunt, 
et cum eadem voce coalescunt, v. g. m â m d u s , 
loco m e à m d u s , me abduxi ; s a u m i r â t , loco 
se â u m i r â t , se miratus est ; n â m â v u t loco 
nu â m â v u t , non habui. 

IL Cum post negativa ne subsequens, et ab 
in incipiens vox i amittit, et coalescit cum dicta 
negat iva , v. g. n e n c e t â t , loco n e î n c e t â t , 
incessanter ; n e n t u r n â t , loco, n e î n t u r n â t , 
non reversus. 

Verum Apostrophe, demptis Syllabicis m e et 
se, quae melius apostrophantur, tantum elegantiae 
ergo fit. 

IL Celi improprii â â in imperfectele v e r -
beloru câ a lungu latinu ; a à in finea numeloru ci 
a scur tu; ii erasi in fine câ i scurtu erasi latinu* 

C A P U I I I . 

D e a c c e n t e , s i a p o s t r o f e s e a u p r e 
s c u r t a r e . 

§ 1. Accentele, cu cari traiescu romanii, suntii 
t r e h a c u t u ' , c e r c u f l e s u si g r e u \ Cu acuţii 
traimu pre â si e, si pre i, candu in ultim'a fi-
endu caută a se prolungi. Cu cercuflesu pre â 
e si î. Cu greu pre a, i, si u, candu aceste trei 
vocali in finea verbeloru caută a se prelungi, ca 
in m â n c a manducavit, â u z î audivit, f a c ii fetit. 

Inse de prosodi'a romana voliu tracta sepa* 
ratu dupa sintaxe. 

§ 2. Apostrofe in limb'a romanesca se face 
in 2 moduri. 

I. Candu silabicele me, se, nn, urmandu 
alta vorba inceputa cu â, si pierdu vocalile, si se 
împreuna cu acea vorba, pr. m â m d u s , in locu 
de m e â m d u s , me abduxi ; s â u m i r â t , in locu 
de s e â u m i r a t , se miratus es t ; n â m â v u t 
non habui in locu de n u â m â v u t . 

I I . Candu dupa negativ'a ne, vorb'a u r m a -
toria, si inceputa cu în, si pierde pre i, si se 
împreuna cu acea negativa, pr. n e n c e t â t i n 
cessanter, in locu de n e î n c e t a t ; n e n t u r n â t 
non reversus, in locu de n e in t u r n a t . 

Inse afora de silabicele me si se, cari mai 
bene se apostrofeza, apostrofarea se face numai 
pentru elegantia. 

1 
1 I 

i 

Nota. In Principia-le nostre pag. 315 seq. amu adausu si una specime de ortografia, luata deintru unu 
dialogu ce se afla in amendoue editiunile, pentru câ se se vedia diferenti'a intre ele si in praxe, dein carea si 
aici producemu una parte totu spre acelu scopu, — anotâmu numai, câ u finale dupa consunante lipsesce in amendoue. 

Edit iunea I. de 1 7 8 0 . 

Scii Domniea taa Romanesce? 
Sciu, quaci? sâu dora âi avere ceva deâ mi 

poruncire ? 
N u sent dedat â poruncire unui hom de ho-

menie, quum est Domniea taa, pentru acea nuti 
poruncesc, ci te rogu. 

Hom b o n ! cu cuventele aceste me rus in i ; 
placaţi âmi poruncire. 

Nu cunosci pe cu ta re? 
B â , cunosc. 
Rogute, unde siede ? 
Nu departe, etc. 

Edit iunea II de 1 8 0 5 . 

Shtii Domniea taâ Româneş te? 
Shtiu, quaci? sâu doară âi âve ceva deâ mi 

porunci ? 
Nu sent dedat â porunci unui om de omenie 

quum esti Domniea taâ, pentru acea nuti porun
cesc, ci te rog. 

Om b u n ! cu cuvintele 
placaţi âmi porunci. 

Nu cunoşti pre cu ta re? 
Bâ, cunosc. 
Rogute, unde siede ? 
Nu departe, etc. 

âcéstea me rusini : 
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(XLIV. *) 1868 cuprendea numai p a r t e a a n a l i t i c a , pre
cumu e cunoscutu. Terminulu e pre sesiunea anu
lui 1 8 7 1 , p re care s'a amenatu si traductiunea 
opereloru lui C. Ju l iu Cesare. 

In siedentiele de domeneca si luni, cele mai 
dein urma, s'a votatu bugetulu pre 1869/70, cu 
venitu de 64,755 fr., si spese 59,240 fr., rema-
nendu unu restii de 5515 fr. seau lei noi. 

S'a decisu mai in colo, că pentru sesiunea 
anului venitoriu dn. G. S i o n u pentru discursulu 
de receptiune sesi liè de tema viati'a poetului 
B e l d i m a n u , er' dn. M. C o g a l n i c e a n u pre 
a' lui N e g r u t i u , insarcinanduse cu respunsure 
la celu de antaniu dn. H e l i a d e , er' la alu doi
lea Dn. N. Ionescu. 

L a biroulu societatei s'au alesu totu celi dein 
anii t recuţ i : J . H e l i a d e pres., T . C. vice-pres. , 
si A. T r . L a u r i a n u secretarul, cari voru formă 
Delegatiunea societatei impreuna cu D D . M a s i m u 
si U r e c h i a . 

In comisiuneapentru D i c t i u n a r i u s'au alesu 
D D . H e l i a d e , L a u r i a n u , si M a s i m u , si 
anume H e l i a d e câ pres., er' L a u r i a n u că r e 
dactorul primariu. 

S'au alesu si membri onorari ai Societatei. 
D D . E . Q u i n e t , si V e g e z z i - R u s c a l a , er ' 
dn. Pop . B e r c i a n u de membru corespundente. 

Alegeri de membri noi actuali nu s'au facutu 
dein consideratiune mai ver tosu, cà Societatea 
esiendu acumu dein epoc'a de organisatiune are 
l ipsa de barbati de activitate literaria probata j in 
fapta ; deci punenduse acumu Dictiunariulu si Glo-
saria-le in lucrare, si publicanduse concursu pen
tru partea sintetica a' Gramaticei , literaţii romani 
voru ave* destula ocasiune de asi comprobà si 
activitatea si capacitatea, cari s ingure voru decide 
alegerea noiloru membri academici. 

In fine se constitui si S e c ţ i u n e a i s t o r i c a , 
alegundusi de presiedente pre dn. M. Cogalniceanu, 
de Vicepres. pe dn. G. B a r i t i u , si s ec re t dn. A. 
P a p i u * ) . Avemu dar ' d o u e secţiuni constituite 
(?), si mai remane a t r e i a : S e c t i u u e a s c i e n -
t i e l o r u n a t u r a l i . Alb. 

*) S e c ţ i u n e a i s t o r i c a se constituise inca in 
sesiunea anului 1867; se vede dar' ca cea dein a. c. 
este a' dou'a; er' constituirea s e c t i u n e i f i l o l o g i c e 
inca nu s'a facutu. Edit, 
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Sciri dela Societatea academica romana. 

I I . 

Domeneca, in 14/26 Sept., precumu mai in 
a-ante s'a fostu anunciatu in Romanulu si in alte fo
lie periodice, Societatea academica romana a tie-
nutu siedintia publica. Unu publicu numerosu, si 
fruntea inteligentiei dein capital'a Românie i , cu 
una corona de domne, erau preseuti in sal'a Uni
versitate], unde se tienu siedintiele Senatului. 

L a 12 ore Dn. H e i i a d e , presiedintele so
cietarei, deschisesiedent i 'a ; apoi Dn. L a u r i a n u , 
secretariulu aceleaşi, face unu raportu sumariu de
spre lucrările societatei dein asta ses iune: despre 
dictiunariu, glosaria, si gramateca. 

L a ordinea dîlei era discursulu de receptiune 
alu Dlui A. P a p i u ; pentru celi alalti membri, D D , 
M. Cogalniceanu si G. Sion, discursa-le loru s'au 
amenatu la sesiunea anului venitoriu. 

Discursulu Dlui A. Papiu a fostu asupr 'a 
lui G. Sincaiu. Autoriulu in a-ante de a face 
biografi'a acestuia, a descrisu dupa documente 
epoc'a, in carea a traitu G. Sincaiu; dupa acea 
arunca una ochire preste tote părţile romanimei 
si bărbaţi i ce se destinsera in acea epoca in lite-
ratur 'a romana. 

Dlui A. Papiu a respunsu dn. G. Baritiu, 
intru unu discursu, asemenea plenu de semtiemente 
si scientie; si amendoua discursa-le au facutu cea 
mai via impresiune in auditori, cari dein partea 
sa inca siau manifestatu multiemirea sa prein cele 
mai entusiastice aclamatiuni si orari. 

După Monitoriu. 
— Siedenti'a publica tienu trei ore intregi, si in-

data dupa incheiarea e i , membrii societatiei se 
intrunira in siedentia privata, carea tienu pana 
ser 'a ; er' a' dou'a d î , luni 15/27 sept., de nou se 
intrunira in siedentia, care fu cea mai dein urma 
dein sesiunea a. c. 

P re s t e totu Societatea a tienutu in estu anu 
preste 40 de siedentie, par te literarie, parte orga-
nisatorie, de cari s'a referitu mai susu. L a cari 
m a i a d a u g e m u : ca ins ied . de sâmbăta, 13/25 sep t , s'a 
luatu decisiune, a se publică concursu, cu p r e 
m i u d e 400 ţ$, p e n t r u p a r t e a S i n t e t i c a 
a' G r a m a t i c e i ; pentru câ par tea premiata in 

*) In Nr. precedente dein erore s'a scrisu: XLIII . 
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I I I . „Candu dein ori ce motivu ar ' lipsi unubx 
dein membrii comisiunei, celi alalti doi voru con
tinuă singuri lucrarea si publicarea Dictiunariului, 
si candu aru lipsi doi membri, o va continuă celu « 
remasu unulu, sub respunsabilitatea sa. 

„L a inceputulu fia-carei sesiuni, comisiunea 
va supune lucrarea sa de preste anu apretiarei si 
deliberarei sectiunei filologice. 

„Astu felu se va urmă cu a' d o u ' a , a' t r e i a ^ 
si alte editiuni posteriori, pana ce cu tempulu se 
va potè ajunge a ave unu dictiunariu completu, 
care se se pota numi D i c t i u n a r i u l u a c a d e 
m i e i . 

E ca in scurtu cuprensulu regulamentului pen
tru lucrarea si publicarea Dictiunariului limbei 
romane. Intru adeverii, academi'a romana va face 
mare servitiu, dandu in patru-cinci ani una opera 
atâtu de grea in tota privinti'a. Pentru celi cari 
in mai pucinu tempu aru aşteptă mai multu dela 
Societatea academica romana, inseinnàmu aci ceea 
ce dice dnulu B e s c h e r e l l e despre dictiunariulu 
academiei francesi. 

„ E a (academi'a francese) in léganulu nascerei 
sale, se ocupa cu compunerea unui dictiunariu 
alu limbei francesi, si purcedea cu prudentia, cà-ci 
limb'a se» des voltă, se curatiea, si luă pre tota diu'a 
forme mai flesibili, mai bogate, mai precise sub 
pen'a fromosa-loru geniuri, ce ilustrau atunci Fran-
ci'a. Compunerea dictiunariului a duratu c i n e i -
d i e c i d e a n i , l'a facutu mai intregu V a u g e -
l a s , si au esìtu in doi volumi in folio. Dict iu
nariulu nu contienea terminii de arte si scientia; 
pentru alu indepleni, unu altu academicu a publicatu 
in acel'asi tempu unu dictiunariu de arte si sci-
entie asemenea in doue volume I. 

Nota, Dupa modest'a nostra parere, Societatea 
academica, proiectandu una Comisiune numai de trei pen
tru redactiunea dictiunariului, a pusu una sarcina atâtu 
de grea, pre umerii unoru barbati atâtu de pucini la 
numeru, si pre una terminu atâtu de scurtu, câtu forte 
ne indoimu, deca resultatulu, ce si l'a promisu Societatea 
dela Comisiunea de trei, se va si potè ajunge in ter
minii prefipti. 

Dificultatea provene nu numai de acolo, cà mate-
riaiulu inca nu e adunatu, ci are se se adune numai 
de ci in a-ante, dar' si pentru cà materialulu una data 
adunatu inca are lipsa a fi cernutu si macinatu, la care 
inca se recere tempu multu, seau, celu pucinu lucratori 
multi. 

Noi cunoscemu si activitatea si capacitatea mem-

Regulameiitulu pentru lucrarea si publicarea 
Dictiunariului limbei romane, inca nu este cunos
cuţii in form'a sa, dar' una corespundentia dein 
24 aug. in R o m a n u l u , ne dà celu pucinu unu 
estrasu deintru insu , care de aceea-lu si adati-
gemu aici. 

„Pentru acesta lucrare se va institui una 
Comisiune de t r e i membri actuali ai Societatei. 
Comisiunea va resiedé in capital'a României, si se 
va ocupă fora intrerumpere cu lucrarea increden-
tiata ei. Prein delegatiunea societatei i-se voru 
procură dictiunaria-le diverseloru limbe culte si 
alte necesaria. Comisiunea va fi detoria a publică 
celu pucinu d o u e cole de dictiunariu pre luna, 
si va regulă publicarea as ia , că cu inceputulu 
fia-carei sesiuni se pota présenta Societatei celu 
pucinu 24 cole tipărite. Intregu dictiunariulu va 
cuprende aprosimativu 100 cole tipărite seau 1600 
p a g i n e ; si cu modulu de a tipări pre anu 24 
cole, elu va esî completu la lumina in terminu de 
4—5 ani. Formatu lu va fi o c t a v u mare, cu li
tere garmondu măricele, faci'a cu d o u a columne 
fora intrelinie. 

„In câtu pentru modulu scrierei Dictiunariului, 
se va pune la fia-care vorba etimologi'a ei, tradu
cerea in limb'a latina, însemnarea generale a' vor
bei, însemnările speciali seau diversele accepţiuni, 
figurarea in constructiuni, varie forme de locuţiuni, 
proverbia etc. etc. 

„Dictiunariulu se va t ipări cu spesele Socie
tatei in 4000 de esemplaria, deintre cari, 300 in
tercalate cu chartia alba, destinate a se imparti 
membriloru Societatei si altoru literaţi. Atâtu 
aceşti literaţi, câtu si membrii societatei, cari nu 
facu parte in comisiunea de trei, voru ff invitaţi 
a dâ concursulu loru la elaborarea Dictiunariului, 
trametiendusi lucrările la comisiune, si punenduse 
cu acést 'a in intielegere. 

„Unulu dein membrii comisiunei va fi capu-
redactoriu alu Dictiunariului ; elu va fi alesu de sec
ţiunea filologica. Membrii comisiunei voru imparti 
intre sine lucrarea, asia câ unii se nu fia mai î n să r 
cinaţi cu lucrarea decâtu celi alalti. Lucrarea 
primita de comisiune in unanimitate se va publica 
intogm'ai, er' in casu de divergentia de opiniuni 
capu-redactoriulu va rédige articlulu, insemnandu 
in scurtu opiniunile divergenţi cu initial'a numelui 
autoriului loru. 
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briloru Comisiunei ele trei, si dupa ee despre capacita
tea loru nu mai potè fi nece una indoiela, precumu 
nece de activitatea loru, celu pucinu despre volienti'a 
loru de asi apleca tota activitatea Ia acesta mare ope
raţiune si chiarii gigantica, — dar' cu tote astea dela 
unulu nu potemu aştepta mai nemica pentru betraaetie, 
dela altulu numai pucinu pentru multele ocupatiuni, ce 
nui voru lasâ liberu totu tempulu necesariu pentru asta 
lucrare in terminii prefipti, si asia mai tota greutatea 
ar' remane pre cerbicea unuia, carele ehiaru candu ar' 
ave mai multu tempu disponibile, de cumu are, inoa 
totu nu scimu, deca mai singuru ar' fi in stare de a 
impieni si partile defecte ale celoru alalti membrii atâtu 
de pucini. 

Greutatea mai este si dein acea parte, cà Comi-
siunea nu va afla nemica prelucrata pentru unu dictiu-
nariu a c a d e m i c i i , cumu se cade se fia, si cumu suntu 
ale altoru academie, seau si numai ale unoru privati de 
alte limbe, dupa ce dictiunaria-le romanesei, cète s'au 
publicatu pana acumu, ele nu suntu de câta pure v o c a 
b u l a r i a si forte de pucinu ajutoriu pentru compune
rea unui dictiunariu academicu. Cene s'ar' indoi despre 
adeverulu acesta, faca bene si alăture dictiunaria-le no
stre cu ale Academiei francesci, italienesci ete, ; seau nu
mai cu ale lui Adelungu, fratiloru Grimm,*) etc. 

Inse bunu e D . dieu, si câ omeni potemu se ne 
insielàmu intru indoiele-le nostre, precumu si dorimu se 
ne insielàmu, si se vedemu Comisiunea de trei realisandu 
in 4—5, ce Vangelas si academi'a francese nu a potutu 
decâtu in 40—50 de ani, er' fraţii Grimm nu au potutu 
ajunge nece macaru diumetatea operei loru in 15 ani. 
Atari lucrări suntu, cumu se dice de una resuflare lun
ga, deca voru se fia lucrate cu esactitate si perfecţiune. 

Dar' si mechanismulu compunerei ne-se pare camu 
complicatu, si de acea si machin'a potè se fia anevolia 
de miscatu ; de esemplu. 

Comisiunea mai antaniù are se compună unu dicti
unariu care in editiunea prima se esa in 4000 esempla-
ria, ocupanduse totu de una data si cu editiunea glosa-
ria-loru, si cu adunarea materialului pentru dictiunariu, 
va se dica si cu prepararea altei editiuni, a' 2-a, 3-a 
si asia mai incolo, prein cari editiunea prima va fi ca
sata; ocupatiuni, cari comisiunei inca voru dâ forte 
niultu de lucru, ehiaru si candu toti membrii ei voru fi 
in continua lucrare, er' nu numai unulu seau doi. 

Spera Comisiunea, seau mai bene Societatea acade
mica, intrebàmu noi, cà acele 4000 de esemplaria se voru 
petrece, pre bani, asia de curendu, incâtu inca in a-ante 
de terminarea editiunei prime se se apuce de alte noue 

*) Dictiunariuhi fratiloru Jac. si Wilh. G r i m m , 
cari morirà inainte de ahi termina, a esitu pana acumu 
in 5 tomi in 4-o delà A numai pana la K, va se dica 
diumetate antania, — si s'a inceputu la a. 1852. 

editiuni? — er' de nu, ce Be va alege de materialulu, 
ce se va aduna celu pucinu pre foliele albe intrecalate 
ale esemplaria-loru tramisa gratis? deca adecă se voru 
aduna atari materiale. 

Seau spera onor. Societate, ca aceli ce voru fi 
cumparatu cele 4000 esemplaria, voru mai cumpăra si 
pre a' 2 si a' 3 editiune, ca unele ce au se fia mai 
complete si mai corecte, de câtu cea de antanta? alesu 
câ nece pretiulu, ehiaru candu e vorb'a numai' de 100 
cole, dar' cu garmondu si fora intrelinie, nu va pote fi 
atâtu de modestii, in câtu cumpărătorii primi se m-aj 
aiba volia a mai cumpăra si alte editiuni. 

Seau in urma spera onor. Societate, ca celi ce 
voru fi sciendu câ editiunea prima e numai asia dîcuudu 
de proba, voru cumparâ-o si asia, si nu voru aştepta 
mai bene pre a' 2, a' 3, seau cea mai dein urma edi 
tiune, pentru câ, deca-sî dau banii, se aiba lucru de 
pretiu, er' nu de proba? 

De altmentrea, cumu amu dîsu, pote se ne insie-
lâmu in tote câte le amu scrisu aci, nu câ se descura-
giâmu pre membrii Comisiunei, si pre alţii, cari voru 
concurre cu contributiunile loru la acesta opera adeveratu 
natiunale, ci ca sei facemu atenţi la greutăţile, cu cari 
suntu împreunate atari lucrări de mare importantia tata 
de un'a, ehiaru si candu una limba atâtu e de seraca, 
câtu se pota intra intru unu dictiunariu academicu pumai 
de 100 de cole, er' nu de 10 ori atâtu de mare, pre
cumu va se fia alu fratiloru Grimm. 

Multe alte reflesiuni, ce amu mai ave de a adauge 
aici, le lasâmu pentru câ parte acumu e prea tafdlu 
pentru ele, parte inse si si pentru eâ de sene se intaelegu 
dein câte amu dîsu pank aci, cu as-ta ocasimae; «îi in 
a-ante de ast'a mai cu doi ani. 

Er' in câtu pentru noulu metodu ertograficu, ce 
l'a adoptata pentru sene si publiea!iunjle< g$le totu in 
decursulu sesiunei a. c , diuaria-le se-4'aji împărtăşita 
intregu, precumu urmeza. 

IV . 
Modulu p r o v i s o r i u d e s c r i e r e , pentru 

publicarea analeloru si altoru lucrări ale Socîetatei 
academice romane. 

1 . 

Literele 4» t, s, in a-ante de i, pier4n, sune-
tulu propriu, scaimbanduse in sunetu accidentale. 

E l e si in acestu casu se scriu fora eedila. 
Unde aceste trei" litere in a-ante de i si-con-

serva sunetnlu propriu, caus'a fiendu ca i nu e 
originariu, se substitue prein e . 

Pucinele esceptiuni se considera câ spojîadice, 
er- vorbele străine, câ unele e» nu se supunu re-
gulei luate de in firea limbei romane. 

75* 
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2. 4. Apqstrofulu se pune la a ca articlu, pre« 
c u m u : man'a, mam'a etc. 

N o t a b e n e . Acestu modu de scriere s'a 
adoptatu in totale in siedenti'a dein 1 3 / 2 5 . Sept. 
dupa ce elu in partile sale fu desbatutu ageru s i | 
seriosu in o p t u siedentie plenarie ale academiei. 1 

Alb. | 
-i *ş 

Nota. La metodulu de mai susu, stabilitu de Socie;, lì 
tatea academica romana, si acceptatu pentru lucrările ei, | 
precumu suntu Analii si chiara dictiunaria-le academice, 1 
— fiendu mai intregu dupa vederile nostre, — firesce { 
ca nu avemu multe de oserbatu, si aceste pucine inca | 
nu ne prea venu la mana, se le facemu noi insine dein | 
mai multe cause, dar' intru interesulu obiectului totu le 'j, 
vomu face, de almentrea si acestea cu totu respectulu | 
ce detorimu acestei nobili institutiuni romane. ] 

Noi nu punemu multu momentu pre acea impre- | 
giurare, cà academi'a nostra totu mereu se ocupa cu '[ 
proiecte de ortografia, si inca totu provisorià, precùmu 
in 1867, candu s'a acceptatu una propunere de vreo 5 , 
§§-i menunti, in 1868 candu a aprobatu un'a dein eia- j 
boratele gramaticali supuse la concursu, in cari dupa j 
programa avea se se tracteze in detaliu si ortografia î 
dupa principia-le adoptate de academia inca dein a. 1867, j 
si in urma in sesiunea acumu trecuta dein a. e , stabi- 1 
lindu si adoptandu m o d u l u s c r i e r e i de mai s u s u , — i 
mai multu ne ar' impresiunâ numai impregiurarea, candu "j 
aceste decisiuni aru stâ in ore-care contradictiune intre , 
sene, despre care cu asta ocasiune nu avemu nece locu , 
nece volia de a discuta. ' 

Nu vomu discuta inca nece contienutulu acestui . 
nou metodu seau modu de scriere, ci indereptàmu la , 
cele ce amu scrisu mai pre largu si in acesta folia cu • 
alte ocasiuni, si in operele nostre gramatice, — si ne ( 

restringemu numai la pucine punte, ce n e - s e păru a 
cere una dilucidatiune mai ampla. 

Asia de esemplu, dupa opiniunea nostra este prin- ; 
cipiulu, ce-lu aflàmu in d o u a locure enunciati! in ob- î 
iectulu duplicatiunei cosunantiloru, câ adecă se se du- * 
plice si in ortografia nostra, u n d e s e d u p l i c a i n -
l i m b ' a l a t i n a , si in specie: u n d e L s e d u p l i c a ? 
i n l i m b ' a l a t i n a . 

Principiu, căruia iam potè dice t r a n s c e n d e n t e , 
nu t r a s c e d e n t a l e , pentru cà nu e luatu dein ordinea ; 

actuale a' formeloru limbei romanesci, ci trecundu de 
aici in regiunea a l t e i limbe, care de si sémena in . 
multe cu a' nostra, dar' n u i n t o t e , este una limb» 
d i v e r s a de limb'a romanesca, si nu se potè identifica 
cu dens'a. 

Unu atare principiu generalisatu : câ se scriemu 
cutare si cutare litere, — si in urma ori si care litera 
in vorbele romanesci, — unde si de câte ori se scrie 
in limb'a latina, ne ar' duce asia departe, câtu ne ar 

Pentru semnarea sunetului propriu alu litere-
loru c si g in a-ante de e si i , se intrecaleza 
liter'a h. 

3 . 
Duplieatiunea in euventele compusa prein pre-

pusetiuni se admite pretotendenea, u n d e d u p l i c a 
l i m b ' a l a t i n a . 

Remanu neduplicate euventele câ : sumit tere . 
aventare, ajutare, amenare , omori re etc. 

Asemenea remanu neduplicate vorbe câ : a-
tunci, afara, aces tu etc. 

Duplieatiunea lui 1 si altoru consonanţi la 
midiloculu cuventeloru, se admite acolo, u n d e s e 
d u p l i c a s i i n l i m b ' a l a t i n a . 

S nascutu dein x intre doue vocali inca se 
duplica; dar' x in a-ante seau dupa consone se 
scrie cu unu simplu s : d. e. desteritate etc. er' in 
cuvente străine seau de origiue greca si inca n e -
vulgarisate la noi, se conserva x. 

Duplieatiunea la intonarea cuventeloru nu se 
admitte. 

4 . 
Cuvente c â : ghiacia, facia etc. se scriu cu c, 

er' nu cu t. 
In cuvente c a : putintiosu, cuviintiosu etc. t 

suna ca c in a-ante de e seau i . 
Li ter 'a z se admite in cuvente străine, pre-

cumu: zodiacu, zelu etc. 
In terminatiuni ca lucrediu, incredintiediu etc. 

se admite d i . 
Literele y , ph , th , si e h se admitu numai in 

cuvente străine si nevulgarisate inca. 
5. 

Se admite intrebuintiarea semneloru a c u t u ( ' ) , 
g r e u ( ' ) , si c e r c u f l e s u (â). 

1. Semnulu acutu se pune la vorbe i n infi-
nitivu, precumu: a lauda , a vede, a audi etc. si 
in imprefecte; d. e. l auda , vedea , aud ia etc. 

L a substantivele prelungi te , p recumu: dom
nia, socia etc. — In fine in cuvente c a : leganu, 
m.6ra etc. 

2. Semnulu gravu se pune la perfectulu ver-
beloru; p . e. l auda , tăcu , audi etc. 

Asemenea si in cuvente c a : pâ r t i , cârt i , bu-
ne tâ t i etc. 

3. Semnulu cercuflesu se pune la sunetele 
nasali, p recumu: atâtu, câtu, intâiu, calcâiu, ca-
patâiu etc. 
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oblegá» cá pentru a scrie dupa acestu principiu, se in-
vetiâmu mai antaniu celu pucinu Ortografi'a limbei la
tine, deca nu mai multu; la ce cu a nevolia ne amu 
poté involí. 

A consulta limb'a latina, inca si pre cele alalte 
neo-latine, unde avemu ceva indoiela, c a r e litera se 
scriemu, cá si in alte respecte, este una utilitate, chiaru 
si necesitate necontestata; dar r c â t e litere se scriemu 
in vorbele romanesci, ne-se pare cu totulu de prisosu 
se mai intrebamu si pre latini. 

Pentru c a r e l i t e r e se scriemu, suntemu necesi
taţi a intrebá pre latini, candu sunetulu nostru nusi are 
litera corespundietoria in alfabetulu latinu, si noi-i in
trebkmu, se ne spună, câ eli ce litera scrieau in vorb'a 
loru, cá se facemu si noi celu pucinu cá eli, deca ne 
sierbimu de alfabetulu loru. 

Dar' pentru c â t e l i t e r e se scriemu in vorbele 
nostre, a mai intrebá' pre latini, e celu pucinu unu 
l u x u , care deintre tote limbele romanice pana acumu 
nu l'a urmatu, decâtu regin'a l u x u l u i , cea francesca. 
Luxulu e si mai mare si mai neratiunale, deca hter'a 
duplicata nu representa nece etimologi'a romanesca nece 
cea latina, nece macaru fonetic'a, de esemplu, dupli-
candu pre S in d î s s u , d u s s u , m a s s e a etc., cá se 
representeze pre x latinu, unde si etimologi'a si fone
tic'a ambeloru limbe numai de unu S scie. 

Cele alalte le trecemu de asta data. 

V. 
Program'a concursului pentru G r r a m a t e c ' a 

romana, partea I I . Sintetica. 
Conformii decisiunei luate de Societate in sied. 

dein 13. Sept. 1869, se publica concursu pentru 
lucrarea partei sintactice de gramatic 'a limbei r o 
mane, carea va cuprende : 

1. U n a introductiune, in care se voru stabili 
diversele relatiuni, in cari se potu pune concep
tele spre enuntiarea eugetariloru, stabilindu tofu 
una data si terminologi'a sintactica, cea mai buna 
ce sar ' poté dá dupa cele mai noue lucrări g r a 
maticali. 

2. Venindu apoi la sintaxea speciale a' lim
bei romane, va desvoltá in detaliu tote modure-le 
de espresiunea fia-careia dein relatiunile stabilite 
in introductiune, danduşe pentru fia-care modu de 
espresiune esemple numerosa atâtu dein limb'a po
pularía, câtu si dein cărţile nostre cele mai bune, 
vechie si noue, producundu la fia-care relatiune si 
idiotismii limbei, si alaturandu fia-care modu de 
espresiune cu cele analoge dein alte limbe, mai 
alese romanice, si cautandu pre de una parte se 
alega cele mai corecte espresiuni, p re de a l fa se 

puna in vedere solecismii si frasile neadmisibili 
in limb'a nostra. 

3. V a dâ topica romanesca, stabilindu p re de 
una parte, care este costructiunea nostra comune, 
er' p r e de a l fa aratandu abaterile de dens'a s i 
ideele ce se esprimu prein aceste inversiuni. 

4. V a dâ regulele detaliate de Ortografi'a, in 
care se se cuprenda si puntatiunea. 

5. Ar' fî de doritu, câ autorulu se termine cu 
unu conspectu istoricu despre diversele fasi, prein 
cari a trecutu limb'a romana in sintactic'a ei, cau
tandu a t rage dein acesfa, câ conclusiuni, cal i tă
ţile generali ale costructiunei limbei romane. 

C o n d i t i u n i l e c o n c u r s u l u i s u n t u : 
a) Mărimea opului a re se fia dela 20 cole in 

susu, tipărite in 8-u mare, cu litere numite garmond; 
b) Terminulu, pana candu manuscrisa-le auto-

riloru concurrenti au se fia tramisa Delegatiunei 
societatei, este 15. Iuliu 1 8 7 1 ; 

c) Premiulu este de 400 galbeni imperial i ; 
d) Manuscrisa-le se ceru se fia scrisa curatu, 

legibile si cu mana străina, er' nu a' autorului, 
formatu 4-u seau folio si paginatu; 

e) In fruntea manuscrisului va fi scrisa una 
devisa (motto) in ori-care limba, si totu cu mâna 
s t răina; 

f) P r e lenga msu. se dâ alăturata si una scri-
soria inchisa in plicu sigilatu, fora initiali-le au
torului , si adresatu catrâ Societatea academica, 
portandu pre adres 'a dein afora si devisa msului, 
scrisa erasi de mâna străina. In intrulu scriso-
riei, Autorulu se va numi pre s ene ; 

g) Manuscrisa-le se voru censurâ si judecă 
prein secţiunea filologica, carea va propune So
cietatei in siedentia plenaria premiarea aceluia 
deintre operatele venite, care va merita premiulu 
destinatu pentru acesta luc ra re ; 

h) Manuscrisa-le nepremiate se voru păs t ra 
in archivele Societatei, pana ce se voru reclamă 
de autorii-loru, ale caroru nume remanu necunos
cute, fiendu câ pl icure-le , ce le voru cuprende, nu 
se voru deschide. 

D e l e g a t i u n e a S o c i e t a t e i . 

Nota. Delegatiunea totu una data republica concur-
sulu dein a. 1867, pentru traducerea Comentaria-loru lui 
J. Cesare, cu premiu de 150 fl:, totu pre terminulu de 
15. Iuliu 1871, sub asemeni conditiuni, decâtu: 



a) câ traducerea se se faca intru una limba roma
nesca curata si elegante, cautànduse a se reproduce si 
in traducere calităţile originalelui ; 

b) Se lasa in vederea Autorului a arata intru una 
prefatiune calităţile autorului, in comparatiune cu alti 
istorici latini, cumu si a dà in note critic'a diferiteloru 
lectiuni asupr'a locureloru obscure ale textului. 

VI . 

Concludermi acestu articlu, cu ceea ce Dn . 
Presiedente alu Societatei a deschisu sesiunea 
a. e , cu I m n u l u C r e a t i l i n e i . 

I. Luinin'a. 

Ai dîsu: fia lumina! si eca suntu, Eterne, 
Implut'am universulu; cà peplu in pregiuruti, 
Si Spiritulu vietiei se porta preste ape; 
Petrunsu-s'a abisulu d'o mistica ardore 

Si l'au coprinsu fiori; 
Trasare si concepe. — Ai caosului germini 
Spre vîatia si spre nunta aştepta a ta voce. 
Materi'a inerta, si vaga, si informa 
Se pune in misîcare. — E plinu, plinu este Cerulu 
D e glori'ati eterna, si preste totu splendorea-ti 
Prein mene se reversa suava, lina, blanda. 
Arcangeli ai poterei! Voi, Eloimi, la fapta. 
Glorificati pre Domnulu prein operele vostre. 
Cantati, cà-ci vocea vostra e insasi armonia, 

Creaţia divina. 
Câ fulgeru dein tenebre am resaritu lumina, 

Lumina creatoria 
Sì'n caosu equilibra si ordinea se puse : 
Tenebrele d'o parte iau numele de nopte, 
Sì partile luminei dein Dieu se numescu dìua. 
Totu spatiulu se imple, si tempulu iea mesura. 
Se face prim'a sera, se face deminetia, 
Si perioda acest'a, dì un'a se numesce. 
Lumina, intunerecu, glorificati pre Domnulu. 
In dìua si in nopte eternu prea inaltiati-lu ! 

II. Firiuanientiil i i . 

Ai dîsu se fiu, si eca la omnipotent'ati voce 
Dein planulu prescientiei estinsu-m'am câ doma 
La santulu tabernaculu, nemarginitulu templu ! 
Tiesutu-s'a 'n pregiurumi catena adamantina 
Prein care se tienu tote; — si m'a incinsu tari'a. 
In totu nemarginitulu, in multulu 'naltu de ape 
Mai susu de câtu Zenitulu, mai diosu de câtu Nadirulu 
Sub talpele-ti divine ai dîsu se fiu taria 
Si solidaru cu tote. — Chiamatu-m'ai pre nume 

Si firmamentu mi-ai dîsu. 
D'asuprami ascindura cà spiritu ape vergini, 
Si câte se nuntiră sub mene descindura. 

Se fia fecundate. 

In midîloculu loru, Domne, mai rotunditu câ dong^ 
Si ceru e alu niieu nume, ,v 

Coprinsulu fora margini omnipotintiei Tale, y 
Te bucura, Eterne! Principu alu frumusetiei! f 
Cà-ci oper'ati e mare, sio recunosci de buna. 
Se face èra sera, se face deminetia, 
Ai istoriei angeli, in deltele eterne, 

înscrieţi dîu'a 'dou'a. 
Glorificati pre Demnulu, cà santu e alu lui num», 

III. Apele. 
Vocea Domnului preste ape, 
Preste ape glori'a lui. 

Poteri priordiale, principe, Eloimi, 
La nunta, la creare sculaţi ! suntemu chiamate ! 
Prunci angeli ai recorei cu aripi diafane 

Lucide câ adamantulu, 
Formati-ve in roua, dein roua 'n picătura, 
Dein picătura 'n ploia, cantati si trageţi dantiuluj 
Descindeti si resorgeti, formati funtani, perìe, 
Luati cursulu in riuri, sisteme, congregaţii, 
împleti si vali sì abisuri, si mari, pelage tote, 
Formati de oceane catena prelungita, 
Si trageţi, trageţi hor'a, incingeti totu pamentulu, 

Scaldati-lu, fecundati-lu ; 
Dein sinulu vostra eca-lu, cà ese cà miresa 

Dein nupţiale baia. 
S'audè alu picaturei incantatorulu timbru 
Cà adamantine corde de ventu infiorate; 
Fontane, sorginti vergini, uniti susurulu vostra 
Cu a riului murmura, cu uetulu cascadei, 
Cu spumegosulu gemetu fugoseloru torente, 
Cu gravulu flisu alu màrei, sì alu valuriloru mugetu, 

Pangosmié armonie ! 
Se laudàmu pre Domnulu dein cele prea inalte 

Si cele mai profunde ! 
Cà tunet'a lui voce resuna preste ape; 

A dîsu, sì eca suntemu. 
Câtu e de bene, Domne, candu tu dici cà e benel 
Apari cà o miresa, o Matcr Terra Sacra, 

Prepara-te de nunta; 
Pre crescetulu teu pune a' muntiloru corona, 
Plini d' auru, de rubine, smeralde, hiacinthe, 
Safire, adamante, de 'ntregele-ti tesauri. 
Ai muntiloru 'nalti cedri, dumbravelé ebenine 
Si fructidorii arburi adorni de mult'a flore 
Suntu brunele-ti cositie, regal'ati capelura. 
Aromele loru tote, cosmeticele tale. 
Se infloresca pomii, sesi dè ale loru fructe, 
Se germine 'n totu loculu si erb'a si ori ce pianta, 
Desvolte-sé ori ce flore, resfire-se mirosulu, 
S'adorne, se profume talamulu teu de nunta, 
Si asternutulu candidu amoruriloru tale 
Intinda se 'n tapete, archetipe modele 
D e ori ce tiesetura, de ori ce adornare, 



Ai gratieloru angeli, formati cununi, festone 
Spre marea serbatore. 

Cantati flori bucuria, si laudati pre Domnulu 
Pre idiom'a vostra, ve esalati profumulu 
Spre ceruri câ tamiea. Formati sublime acorduri, 

Armonie d'arome. 
Natur'a este 'n nunta, serbare universale. 
La germinare piante sì eterna propagare. 
Pre generi, si pre specii ve dati a vostre fructe 
Cu propri'a sementia sì a lumei abundantia; 
Glorificati pre Domnulu, c' aroma ve e imnulu 

Si sacrificiu fructulu. 
Eternulu se complace in esistenti'a vostra, 

Contempla, — si e ben^! 
Si er' se face sera, si érasi deniinetia. 
In deltele eterne se 'nscrie dîu'a treia. 

IV. As tre le , 

Ai dìsu si eca suntemu luminători ai lumii. 
Stralucitore Heliu, sori, principi de lumina, 
Focare archicentre de radie, de splendore.' 
Pianeti, astre, luceferi, sisteme de lumina 

Se laudàmu pre Domnulu! ( 

Spre luminarea dîlei, spre luminarea nopţii 
In firmamento, ne puse dreptu candele de auru 

In templulu seu celu mare, 
A fi imagini insusi nespusei lui splendore: 
Representati pre Domnulu, naraţi alui potere 
Si gloriai divina prein legea ce ve puse. 
Lumin'a ve e vocea, prein ea vorbiţi vederii; 
In •cuirsulu periodicu ve esprimati cuventulu, 
Distingeţi intre véra, distingeţi intre ierna, 
La timpi, la ani, la dîle fiti semne nemutabili; 

Acesta ve e legea. 
Armateloru de stele, străbateţi firmamentulu, 
La veghiele vostre glorificati pre Domnulu, 
In totu nemarginitulu, fiti echo l'a lui voce, 

C à c i dice, cà e bene. 
Se face èra sera, se face deminetia; 
In tablele eterne se 'nscrie dîu'a patr'a. 

V . P e s c i i s i paser i l e . 

A Domnului er' voce resuna preste ape, 
Si aerulu si marea se imple de vietia. 
Dau ramurii zifite, polipii iau semtîre, 
Se imple totu abisulu, coprinsele marine 
De lucitorulu nacru, de candide-le perle, 

De rumenulu coraliu. 
Innota pesci 'n apa, in aeru paseri svola, 
Si bene-cuventate d' omnipotent'a voce, 
Trasaru de bucuria, celebra fia-care, 

Amorurile sale, 
Spre etern'a propagare si vari'a 'mmultîre 

De generi, si de specii. 
Cantati, dein aripi bateţi, fientie svolatone, 

'Naltiati la ceruri imnulu prein cântecele vostre; 
Voi noţatori asemeni jucati-ve jn ape, 
împleti coprinsulu marii, campiele eterii, 
Suntu bene-cuventate a vostre teneretie 

Si candide fiori. 
L'aspectulu vostru Domnulu, esclama, cà e bene, 
Si vine era ser'a, se face deminetia, 

Se 'ncbia dìu'a cinci'a. 

VI . Animale le panicatului . 

La vîetia, la lumina, in susu ori ce suflaré, 
Luaţi formele vostre dela insectu si verme 
Si pan' la patrupede ce pasceti campi, dumbrave 
Si pana la selbateci ale pădurii fere ; 
Esiti parechie tote in masculini si in femini; 
Serbati nuntele vostre, ve propagati in secuii 
Pre generi si pre specii, ve reproduceţi semeni, 
Ve dati caldura, lapte progeniturei vostre, 
Nutriti, ve cresceti puii, ce si aştepta cibulu 
Antâiu in sinulu vostru, si apoi la alu naturei 
Ospetiu universale ce 'ntinde Provedenti'a 
La totu ce e vietia, la tota resuflarea. 
S'a pusu si voue lege, urmaţi dup'a ei voce, 
Ve immultìti si cresceti, glorificati pre Domnulu 
In varii idionie dupa natur'a vostra, 
Càci bene-cuventate, aveţi o Provedentia 
Ce-si place se ve tiena, si dice cà e bene. 

Capu d' opera la tote, la vocea omnipotente, 
Dreptu in pitiore Omulu apare câ unu rege; 
Contempla universulu, ceru, sore, luna, stele, 
Si par' cà va se svole, in susu sesi iea aventulu. 
Se uita in pregiurusi, contempla munti, vài, câmpuri 
Si totu care germina, si totu care resufla ; 
Si fiori si paserele, si arburi, sì animale, 
Si totu ce este 'n mare si totu ce svola 'n aeru: 
Dein tote Omulu semte misterios'a voce 
Cei spune cà e tipulu, imaginea divina. 
Contempla, se contempla si Dieulu câ si Omulu: 
In susu se uita unulu, ardica la ceru fruntea, 
Uman'a 'nteligentia semte pre dieu in sene, 
Er' Creatoru-si vede in Omu asemenarea, 
Si se dilecta 'ntr'insulu. — „Creat'am pre Omu, dice, 
Imagine divina, asemenarea nostra. 
Ve immultìti si cresceti, si dominati pamentulu, 
Ve bucuraţi de densulu, a vostra avere este, 
Alu vostra eritagiu; si totu ce e pre densulu 

De domni se ve cunosca." 
Ci rege preste tote, de ce Omulu e singuru 
Candu tote, care vìedia, si semte si se inisca 
Isi are si socia. — Totu animalulu este 
Unu iudividu in parte, parecbie doua corpuri, 
Er' Omulu e androginu, consortea lui e 'ntr' insulu, 
In sinulu seu o porta, la inimai palpita 
Si semte cà viedia. — Barbatulu si Femei'a 
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E E l u si E a 'npreuna, aceeaşi creatura, 
Acel'asi corpu, si carne, 

Vivificati d' unu sufletu, treindu aceeaşi vietia. 
Amorulu loru nu este unirea intemplàrii, 
Atracti'a ce trage pre vita catrà vita; 
E naltulu suveranulu amoru alu Prove dentiei, 
Serafica ardore ce suflete marita 

Si acì transpare Dieulu. 
Inalt'a Beatitute vediendusi a sa fapta 
Intr'ins'a se dilecta, sì esclama: b e n e f o r t e ! 
Se face èra sera, se face deminetia, 
In deltele eterne se 'nscrie dìu'a sies'a; 
Si 'ndata Creatorulu, reintra in repausu. 

VII . 
Catu esti de mare Domne, si câtu de admirabili 

Suntu operele Tale! 
Glorificati pre Domnulu, Poteri, Eloimi, Angeli, 
In arpele serafici cantati, prea-inaltiati-lu : 
In ceru si pretotendeni resune: osian'a! 
Lumina, intunerecu, poteri si demente, 
Sori, astre si luceferi, resune firmamentulu 

De laudele vostre. 
Pamente, trage dantiulu in cerculu horei tale; 
Si totu ce esté asuprati ardice a sa voce 

Si ruga catrà ceruri. 
Plecaţi alu vostru crescetu, ve inclinati, o arbori, 
Si plante câte sunteti, verdetia, pomu si flore, 

'Naltiati profumulu vostru. 
Totu ce viedia 'n mare si totu ce svola in aeru 
Si pre pamentu se misca, si Orna si animale, 
Pre idiom'a vostra, pre limbaşi fia care, 
Uniti vocile vostre, si ceruln si pamentulu ; 

Resune o s i a n ' a ! 
Materia si Mente, cantati laud'a mare, 
Cântarea creatiunii, Panhimniulu Fientiei! 
Cantati dìu'a a sieptea, a Domnului dì santa; 
Santu, santu, santu este Domnulu, omnipotentu 

Eternulu ! 
Plinu este timpulu, loculu, plinu cerulu si pamentulu 

De glori'ai divina! J. Heliade R. 

L a crit ic 'a D i n i Maiorescu . 

In „Archivu" pag. 456 sî urmatoriele, mi-am per-
misu a luá in analisa mai multe publicatiuni de ale dlui 
T. Maiorescu sî am adusu argumente, cu cari se pro-
bezu: a) cumu ca critic'a făcuta de dsa asupr'a celoru 
mai însemnate producte literaria romane sî a tota direc
ţiunea culturei romane este cu totulu esagerata sî con
traria adeverului fapticu, b) cumu câ „ s i s t e m u l u l o -
g i c u " , ce dsa propune sî sustiene in „Scrierea limbei 
rumăne", pote fi ori-ce alta, numai s i s t e m u l o g i c u 

nu pote fi; sî cumu câ vitiosetatea acestui sistemu atâta 
e de mare sî învederată, in câtu elu nece in cartea, 
prein care se comenda publicului romanu, nu se observa 
cu cosecentia deintru acea causa prea simpla, câ obser
varea lui e cu nepotentia. 

D . Maiorescu a luatu notitia de critic'a, ce am fă
cuţii scrieriloru dsale, sî in „Convorbirile literare" dela» 
1. Sept. amentesce despre ea; inse cumu? 

Dsa nu rădica nece degetulu celu micu spre re-
stornarea argumenteloru produsa in contr'a scrieriloru 
dsale; nece dîce, câ dora acele aru fi dein diosu de 
ori-ce critica, sî pentru aceea nu aru fi meritandu se 
se ocupe cu ele; nu: ce dsa recunosce, câ in critic'a' 
dein „Archivu" s'au adiwu „argumente ad r e n i " , la cari, 
in comerciulu literariu e indatenatu „a se respuude."' 
Sî totu-si nu respunde la nece unulu dein ele. 

Pentru ce ore acesta? Eca pentru ce. 
In critic'a dein Archivu dupa mai multe dîsa pen

tru aperarea lui Sîncai, pre carele d. M. in critic'a sa-lu 
lapedase câ pre unu compilatoriu netrevnicu, am inchia-
iatu invertindu i n c â t u - v a a supr'a dsale una frase 
ocurente intru una dein scrierile dsale. 

Pentru acest'a, sî numai pentru acest'a, dsa dîce 
in Conv. dela 1. Sept., câ i-am ascrisu i n v i d i ' a de mo-
tivu alu lucrarei! Hinc mihi prima mali labes. — 

Mai in colo, am dîsu sî probatu in Archivu, câ 
dsale-i place a se depărta de modulu de cugetare cela 
vulgariu, sî de aci pre campulu filologiei romane luneca 
chiaru asia de greu, câ sî autorii lexiconului de Bud'a.^ 
Ma dein pecate am afirmatu, câ acest'a i se intempla sî 
in filologi'a latina; sî am citatu asertulu dsale, câ e ini -
n e o este dela m e n o . 

Acest'a apoi i s'a parutu prea multu, sî pentru a-
cest'a ine inculpeza dereptu cu a n i m o s e t a t e p e r 
s o n a l e ! (Vâ urma.) 

NOTITIE DIVERSE. 

— Archivulu va esî si pre a. 1870, totu in modulu 
si form'a de pana aci, in diece numeri de câte 2 — 3 
cole in 4-o, cu totulu 25 cole pre anu; — pretiultt 
abonamentului pre anu este totu 3 fl. v. a., pentru in
terni, seau 1 pentru esterni. 

—* D D . Abonaţi restanti, alesu celi de pre Sem. II, 
suntu rogati a ne tramite, cu ce au remasu inapoi. 

— Esemplarla de pre anii trecuţi trei, nr. I — X X X , 
1. Ian. 1867 — Dec. 1869, mai avemu destule, si pu-
temu sierbi in totu momentulu. 

Nr. X X X I . v a aparé in 1 Ian. vech iu . 18T0. 

Editoriu : T. CIPARIU. ILTSCH (W. Krafft) iu Sabiniu. 




